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Utilisation de l’appareilB
11. Avant de mettre le lave-linge en marche, assurez-vous que :

• L’alimentation secteur est activée.
• Le lave-linge est branché.
• Les robinets d’eau sont ouverts.
• L’appareil est droit et les quatre pieds de réglage fermement posés au sol.
• Le matériel de support pour le transport a été retiré et est conservé.
• Le tuyau de vidange est correctement attaché.

12. Démarrez un programme complet avec le lave-linge.
13. Si le lave-linge ne fonctionne pas, consultez la partie Avant d’appeler l’assistance technique 

avant de contacter l’assistance.
14. Placez ces consignes dans un endroit proche du lave-linge pour vous y reporter 

ultérieurement.
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3. Lorsque vous avez fini de nettoyer le joint de porte, retirez vos 
mains et le joint reprendra sa position initiale.

Déplacement, rangement et longues vacances
Demandez au technicien de maintenance de vider l’eau de la 
pompe de vidange et des tuyaux. Ne rangez pas le lave-linge dans 
un endroit où il serait exposé aux conditions climatiques. Lors du 
déplacement du lave-linge, la cuve doit être maintenu immobile 
en utilisant les vis de transport retirées à l’installation. Reportez-
vous aux consignes d’installation dans ce mode d’emploi.

Veillez à ce que l’eau soit coupée au niveau des robinets. Évacuez 
toute l’eau des tuyaux s’il est prévu que la température tombe 
sous les 0 °C.

Nettoyage et entretienC
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Dépannage

Économisez du temps et de l’argent ! Consultez d’abord les tableaux des pages suivantes : 
vous n'aurez peut-être pas à contacter un réparateur.

Problème Cause possible Solution

Pas de vidange 
Pas d’essorage 
Pas de 
mouvement

• La charge n’est pas 
équilibrée.

• Placez les vêtements de façon 
plus hétérogène et lancez un 
programme de vidange et essorage 
ou rinçage et essorage.

• Augmentez la charge de linge si 
vous lavez une petite charge avec 
des articles lourds et légers.

• La pompe est 
obstruée.

• Consultez la page «Cleaning the 
Pump Filter» on page 25 pour en 
savoir plus sur le nettoyage du filtre 
de la pompe.

• Le tuyau de vidange 
est plié ou mal 
raccordé.

• Veillez à ce que le tuyau soit déplié 
et ne soit pas écrasé par le lave-
linge.

• La canalisation de 
vidange est peut-être 
bloquée.

• Vérifiez votre tuyauterie. Vous 
devrez peut-être faire appel à un 
plombier.

• Il y a un effet de siphon 
au niveau du tuyau de 
vidange ; le tuyau de 
vidange est enfoncé 
trop loin dans la 
canalisation.

• Assurez-vous qu’il y a un 
espace libre entre le tuyau et la 
canalisation.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Fuite d’eau • Le joint de porte est 

endommagé.
• Vérifiez que le joint est bien placé 

et n’est pas déchiré. Des objets 
oubliés dans les poches peuvent 
endommager le lave-linge (clous, 
vis, stylos, crayons).

• Le joint de porte est 
intact.

• De l’eau peut s’écouler de la porte 
lorsque celle-ci est ouverte. Cela 
est normal.

• Essuyez délicatement le joint de 
porte en caoutchouc. Parfois, de la 
saleté ou un article se coince dans 
ce joint, ce qui peut entraîner une 
petite fuite.

• Vérifiez la présence 
d’eau dans le coin 
arrière gauche du 
lave-linge.

• S’il y a de l’eau à cet endroit, vous 
avez un problème d’excès de 
mousse. Utilisez moins de lessive.

• Les tuyaux d’arrivée 
d’eau ou de vidange ne 
sont pas correctement 
raccordés.

• Assurez-vous que les raccords 
sont bien étanches au niveau du 
lave-linge et des robinets, et que 
l’extrémité du tuyau de vidange est 
correctement et fermement insérée 
dans la canalisation de vidange.

• La canalisation de 
vidange est peut-être 
bloquée.

• Vérifiez votre tuyauterie. Vous 
devrez peut-être faire appel à un 
plombier.

• Le tiroir à lessive est 
bouché.

• La lessive en poudre peut créer 
des blocages dans le tiroir à lessive 
et entraîner une fuite d’eau à 
l’avant du tiroir. Retirez le tiroir et 
nettoyez le tiroir et l’intérieur du 
logement. Reportez-vous à la partie 
Nettoyage.

• La lessive est utilisée 
de façon incorrecte.

• Utilisez une lessive HE en quantité 
adéquate.

• Le tiroir à lessive est 
fissuré.

• En cas de nouvelle installation, 
vérifiez que l’intérieur du tiroir à 
lessive n’est pas fissuré.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Vêtements trop 
humides

• La charge n’est pas 
équilibrée.

• Placez les vêtements de façon 
plus hétérogène et lancez un 
programme de vidange et essorage 
ou rinçage et essorage.

• Augmentez la charge de linge si 
vous lavez une petite charge avec 
des articles lourds et légers.

• Le lave-linge réduira la vitesse 
d’essorage à 400 tr/min si 
l’équilibrage de la charge est trop 
difficile. Cette vitesse est normale.

• La pompe est 
obstruée.

• Consultez la page «Cleaning the 
Pump Filter» on page 25 pour en 
savoir plus sur le nettoyage du filtre 
de la pompe.

• Surcharge • Le poids de la charge de linge sec 
doit être inférieur à 18 kg.

• Le tuyau de vidange 
est plié ou mal 
raccordé.

• Veillez à ce que le tuyau soit déplié 
et ne soit pas écrasé par le lave-
linge.

• La canalisation de 
vidange est peut-être 
bloquée.

• Vérifiez votre tuyauterie. Vous 
devrez peut-être faire appel à un 
plombier.

• Il y a un effet de siphon 
au niveau du tuyau de 
vidange ; le tuyau de 
vidange est enfoncé 
trop loin dans la 
canalisation.

• Assurez-vous qu’il y a un 
espace libre entre le tuyau et la 
canalisation.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Programme 
inachevé ou 
minuteur bloqué

• Une répartition 
automatique de la 
charge est en cours.

• Le minuteur ajoute 3 minutes 
par programme pour 
chaque rééquilibrage. 11 ou 
15 rééquilibrages peuvent être 
effectués. Cela est normal. Ne 
faites rien : le lave-linge terminera 
le programme de lavage.

• La pompe est 
obstruée.

• Consultez la page «Cleaning the 
Pump Filter» on page 25 pour en 
savoir plus sur le nettoyage du filtre 
de la pompe.

• Le tuyau de vidange 
est plié ou mal 
raccordé.

• Dépliez le tuyau de vidange et 
veillez à ce qu’il ne soit pas écrasé 
par le lave-linge.

• La canalisation de 
vidange est peut-être 
bloquée.

• Vérifiez votre tuyauterie. Vous 
devrez peut-être faire appel à un 
plombier.

• Il y a un effet de siphon 
au niveau du tuyau de 
vidange ; le tuyau de 
vidange est enfoncé 
trop loin dans la 
canalisation.

• Assurez-vous qu’il y a un 
espace libre entre le tuyau et la 
canalisation.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Bruit fort ou 
inhabituel, 
vibrations ou 
secousses

• Le lave-linge bouge. • Ce lave-linge est conçu pour se 
déplacer de 6 mm afin d’atténuer 
les forces subies par le sol. Ce 
mouvement est normal.

• Les pieds de réglage 
en caoutchouc ne sont 
pas fermement en 
contact avec le sol.

• Poussez et tirez sur le coin arrière 
droit, puis le coin arrière gauche 
du lave-linge pour vérifier qu’il est 
droit. Si le lave-linge est bancal, 
réglez les pieds en caoutchouc afin 
qu’ils touchent tous le sol et se 
maintiennent bien en place. Votre 
installateur devrait corriger ce 
problème.

• La charge n’est pas 
équilibrée.

• Ouvrez la porte et répartissez la 
charge manuellement de façon 
plus équilibrée. Pour vérifier le 
lave-linge, lancez un programme 
de rinçage et essorage sans 
charge. Si le programme se déroule 
normalement, le déséquilibrage 
était bien causé par la charge de 
linge.

• La pompe est 
obstruée.

• Consultez la page «Cleaning the 
Pump Filter» on page 25 pour en 
savoir plus sur le nettoyage du filtre 
de la pompe.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Pas 
d’alimentation/
lave-linge ne 
fonctionnant pas

• Le lave-linge est 
débranché.

• Vérifiez que le cordon 
d’alimentation est fermement 
branché à une prise de courant qui 
fonctionne.

• Le lave-linge est 
débranché.

• Ouvrez complètement le robinet 
d’eau froide.

• Le disjoncteur/fusible 
a sauté/grillé.

• Vérifiez le disjoncteur/les fusibles 
de votre habitation. Remplacez 
les fusibles ou réinitialisez le 
disjoncteur. Le lave-linge devrait 
être branché sur une prise secteur 
séparée.

• Des vérifications 
système automatiques 
sont en cours.

• Lors du premier branchement 
du lave-linge, des vérifications 
automatiques sont effectuées. 
Celles-ci peuvent prendre jusqu’à 
20 secondes, après lesquelles vous 
pouvez utiliser le lave-linge. Cela 
est normal.

Accrocs, trous, 
déchirures ou 
usure excessive

• Le lave-linge est 
surchargé.

• Le poids de la charge de linge à sec 
doit être inférieur à 18 kg.

• Des stylos, crayons, 
clous, vis ou autres 
objets ont été oubliés 
dans les poches.

• Retirez le contenu des poches.

• Des dommages 
sont causés par des 
épingles, fermoirs, 
agrafes, boutons 
pointus, boucles de 
ceinture, fermetures 
éclair ou objets 
pointus oubliés dans 
les poches.

• Fermez les fermoirs, agrafes, 
boutons et fermetures éclair.

Durée affichée 
incorrecte ou 
changeante

• Cela est normal. • Pendant l’essorage, le lave-linge 
doit parfois rééquilibrer la charge 
pour réduire les vibrations. Lorsque 
cela se produit, la durée estimée 
augmente, ce qui signifie que le 
temps restant affiché augmente ou 
change.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Plis sur le linge • Le linge n’a pas été 

correctement trié.
• Évitez de mélanger des articles 

lourds (comme des vêtements 
de travail) et des articles légers 
(comme des chemises).

• Le lave-linge est 
surchargé.

• Chargez le lave-linge de sorte que 
les vêtements aient assez d’espace 
pour être déplacés librement.

• Le mauvais 
programme de lavage 
a été sélectionné.

• Sélectionnez un programme 
correspondant au type de tissu 
lavé (en particulier pour le linge à 
entretien facile).

• Le linge a subi des 
lavages répétés dans 
une eau très chaude.

• Lavez ce linge dans de l’eau chaude 
ou froide.

Vêtements gris ou 
jaunis

• La quantité de lessive 
n’était pas suffisante.

• Utilisez la bonne quantité de 
lessive.

• La lessive utilisée 
n’était pas une lessive 
à haute efficacité (HE).

• Utilisez une lessive HE.

• Votre eau est dure. • Utilisez l’eau la plus chaude 
possible tolérée pour le type de 
tissu à laver.

• Utilisez un produit anti-calcaire, 
comme ceux de la marque Calgon, 
ou faites installer un adoucisseur 
d’eau.

• La lessive ne se 
dissout pas.

• Essayez une lessive liquide.

• Il y a un transfert de 
couleur.

• Triez les vêtements par couleur. 
Si l’étiquette d’entretien d’un 
vêtement indique qu’il doit être lavé 
séparément, cela peut indiquer que 
sa teinture peut se transférer sur 
d’autres vêtements.

Nettoyage et entretienC



37 FR

Problème Cause possible Solution
Taches colorées • L’adoucissant n’a pas 

été utilisé de façon 
correcte.

• Vérifiez l’emballage de 
l’adoucissant pour lire les 
consignes et suivez ces dernières 
pour l’ajouter au tiroir à lessive.

• Il y a un transfert de 
couleur.

• Triez le linge blanc ou de couleur 
claire pour le séparer du linge aux 
couleurs foncées.

• Retirez rapidement le linge du lave-
linge.

Léger 
changement 
de la couleur 
métallique

• Il s’agit d’une 
apparence normale.

• En raison des caractéristiques 
métalliques de la peinture utilisée 
pour ce produit unique, certains 
changements de couleur peuvent 
sembler se produire selon l’angle 
de vue et l’éclairage.

Odeur à 
l’intérieur du 
lave-linge

• Le lave-linge n’a 
pas été utilisé 
pendant une longue 
période, la lessive HE 
recommandée n’a pas 
été utilisée ou trop de 
lessive a été utilisée.

• Lancez le programme Nettoyage du 
tambour une fois par mois.

• En cas d’odeur forte, vous devrez 
peut-être lancer le programme 
Nettoyage du tambour plus d’une 
fois par mois.

• N’utilisez que la quantité de lessive 
recommandée dans le tiroir à 
lessive.

• N’utilisez qu’une lessive à haute 
efficacité (HE).

• Retirez toujours les articles 
humides du lave-linge rapidement 
après la fin du programme.

• Laissez la porte légèrement 
entrouverte pour que l’eau puisse 
s’évaporer. Une surveillance étroite 
est requise lorsque cet appareil est 
utilisé par ou près des enfants. Ne 
laissez pas les enfants jouer sur, 
avec ou dans cet appareil, ou tout 
autre appareil.

Fuite de lessive • La cloison du tiroir 
à lessive n’est pas 
placée correctement.

• Assurez-vous que la cloison est 
correctement placée et insérée. Ne 
remplissez jamais le compartiment 
de lessive au-delà du repère max.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Remplissage 
incorrect 
d’adoucissant 
ou de produit de 
blanchiment

• Le tiroir à lessive est 
bouché.

• Nettoyez le tiroir à lessive tous les 
mois pour retirer tout dépôt de 
produits chimiques.

• Le compartiment a été 
rempli d’adoucissant 
ou de produit de 
blanchiment au-delà 
du repère max.

• Assurez-vous d’ajouter la bonne 
quantité d’adoucissant ou de 
produit de blanchiment.

• Problème de couvercle 
pour adoucissant ou 
produit de blanchiment

• Veillez à ce que le couvercle 
pour adoucissant ou produit de 
blanchiment est bien placé, sinon il 
ne fonctionnera pas.

Codes d’erreur
Description Cause Solution

E30 • La porte n'est pas 
correctement fermée.

• Redémarrez l'appareil après avoir 
fermé la porte.

• Vérifiez si des vêtements sont 
coincés.

E10 • Problème d'injection 
d'eau pendant le 
lavage.

• Vérifiez si la pression de l’eau est 
trop basse.

• Redressez les tuyaux. Vérifiez si le 
filtre de la vanne d'arrivée d’eau est 
bouché.

E21 • Temps de vidange de 
l’eau excessif.

• Vérifiez si le tuyau de vidange 
est bloqué , nettoyez le filtre de 
vidange.

E12 • Débordement d’eau. • Remettez le lave-linge en marche.

EXX • Divers • Essayez à nouveau d’abord, puis 
contactez l'assistance technique si 
le problème persiste.

Nettoyage et entretienC
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Fiche produit

Fiche produit

Nom du fournisseur ou marque de commerce :

Adresse du fournisseur(b) :

Identifiant du modèle : WF 1810 D W566C2

Paramètres généraux du produit :

Paramètre Valeur Paramètre Valeur

Capacité nominale(a) 
(kg) 18,0 Dimensions en cm

Hauteur 101

Largeur 69

Profondeur 87

Classe d’efficacité 
énergétique (EEIW)(a) 79,8 Classe d’efficacité 

énergétique(a) D

Indice d’efficacité de 
lavage(a) 1,031 Efficacité du rinçage 

(g/kg)(a) 5,0

Consommation 
électrique en kWh par 
cycle, basée sur le 
programme ÉCO 40-
60. La consommation 
électrique 
réelle dépendra 
des conditions 
d’utilisation de 
l’appareil.

0,882

Consommation 
d’eau en litres par 
cycle, basée sur le 
programme ÉCO 40-
60. La consommation 
d'eau réelle dépendra 
des conditions 
d’utilisation de 
l’appareil et de la 
dureté de l’eau.

64,0

Température 
maximale à l’intérieur 
du textile traité (a) (°C)

Capacité 
nominale 53 Teneur en humidité 

restante pondérée 
(%)

62,9Moitié 35

Quart 31

Vitesse d’essorage(a) 

(tr/min)

Capacité 
nominale 950

Classe d’efficacité 
d’essorage(a) CMoitié 950

Quart 950

Durée du 
programme(a) (h:min)

Capacité 
nominale 4:00

Type Pose libreMoitié 3:00

Quart 3:00
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Fiche produit

Émissions de bruit 
acoustique aérien 
pendant la phase 
d’essorage(a) (dB(A) re 
1 pW)

80

Classe d’émissions 
de bruit acoustique 
aérien(a) (phase 
d’essorage)

C

Mode Arrêt (W) 0,50 Mode veille (W) N/A

Départ différé (W)  
(le cas échéant) 4,00 Veille connectée (W) 

(le cas échéant) N/A

Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur(b) :

Ce produit a été conçu pour libérer des 
ions argent pendant le cycle de lavage. NON

Informations supplémentaires :

Lien vers le site web du fournisseur, où se trouvent les informations du point 9 de 
l’annexe II du règlement de la Commission (UE) 2019/2023 (1) (b) :
(a)  Pour le programme ÉCO 40-60.
(b)  Les changements apportés à ces produits ne doivent pas être considérés comme 

pertinents aux fins du paragraphe 4 de l’article 4 du règlement (UE) 2017/1369.
(c)  Si la base de données du produit génère le contenu définitif de cette cellule de façon 

automatique, le fournisseur ne doit pas entrer ces données.

WF 1810 D W566C2
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20 °C (coton 20) 4,0 1:09 0,210 45 20 72 %/800

Coton (60 °C) 18,0 2:17 2,450 140 60 72 %/800

Lourd 9,0 2:26 1,500 80 60 63%/1 000

Extra large 9,0 1:22 0,550 80 30 72 %/800

Lavage rapide 3,0 0:31 0,180 40 20 82 %/600

ÉCO 40-60

18,0 4:00 2,88 130 53 63 %/950

9,0 3:00 1,200 77 35 62 %/950

4,5 3:00 0,850 63 31 63 %/950
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• Les données mentionnées ci-dessus sont fournies à titre de référence uniquement et 
peuvent changer selon les conditions d’utilisation réelles.

• Les données fournies pour les programmes autres que le programme ÉCO 40-60 ne sont 
données qu’à titre d’indication.

• Concernant les normes EN 60456:2016+A11:2020 avec (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, 
(UE) 2021/340, (UE) 2021/341,
La classe d’efficacité énergétique européenne est : D
Programme pour le test d’énergie : ÉCO 40-60. Autre comme programme par défaut.
Demi-charge pour une machine de 18,0 kg : 9,0 kg. 
Quart de charge pour une machine de 18,0 kg : 4,5 kg.

Fiche produit
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Trouble Shooting

Save time and money! Review the charts on the following pages first and you may not need 
to call for service.

Problem Possible cause Solution

Not draining 
Not spinning 
Not agitating

• Load is out of balance • Redistribute clothes and run drain 
& spin or rinse & spin.

• Increase load size if washing small 
load containing heavy and light 
items.

• Pump clogged • See page «Cleaning the Pump 
Filter» on page 63 on how to 
clean the Pump Filter.

• Drain hose is kinked or 
improperly connected

• Straighten drain hose and make 
sure washer is not sitting on it.

• Household drain may 
be clogged

• Check household plumbing. You 
may need to call a plumber.

• Drain hose siphoning; 
drain hose pushed too 
far down the drain

• Ensure there is an air gap between 
hose and drain.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible cause Solution
Leaking water • Door gasket is 

damaged
• Check to see if gasket is seated and 

not torn. Objects left in pockets may 
cause damage to the washer (nails, 
screws, pens, pencils).

• Door gasket not 
damaged

• Water may drip from the door when 
the door is opened. This is a normal 
operation.

• Carefully wipe off rubber door seal. 
Sometimes dirt or clothing is left 
in this seal and can cause a small 
leak.

• Check back left of 
washer for water

• If this area is wet, you have 
oversudsing condition. Use less 
detergent.

• Fill hoses or drain 
hose is improperly 
connected

• Make sure hose connections are 
tight at washer and faucets and 
make sure end of drain hose is 
correctly inserted in and secured to 
drain facility.

• Household drain may 
be clogged

• Check household plumbing. You 
may need to call a plumber.

• Dispenser clogged • Powder soap may cause clogs 
inside the dispenser and cause 
water to leak out the front of the 
dispenser. Remove drawer and 
clean both drawer and inside of 
dispenser box. Please refer to 
Cleaning the Washer section.

• Incorrect use of 
detergent

• Use HE and correct amount of 
detergent.

• Dispenser box crack • If new installation, check for crack 
on inside of dispenser box.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible cause Solution
Clothes too wet • Load is out of balance • Redistributes clothes and run drain 

& spin or rinse & spin.
• Increase load size if washing small 

load containing heavy and light 
items.

• The machine will slow the spin 
speed down to 400 rpm if it has a 
hard time balancing the load. This 
speed is normal.

• Pump clogged • See page «Cleaning the Pump 
Filter» on page 63 on how to 
clean the Pump Filter.

• Overloading • The dry weight of the load should be 
less than 18 kg.

• Drain hose is kinked or 
improperly connected

• Straighten drain hose and make 
sure washer is not sitting on it.

• Household drain may 
be clogged

• Check household plumbing. You 
may need to call a plumber.

• Drain hose siphoning; 
drain hose pushed too 
far down the drain

• Ensure there is an air gap between 
hose and drain.

Incomplete cycle 
or timer not 
advancing

• Automatic load 
redistribution

• Timer adds 3 minutes to cycle for 
each rebalance. 11 or 15 rebalances 
may be done. This is normal 
operation. Do nothing; the machine 
will finish the wash cycle.

• Pump clogged • See page «Cleaning the Pump 
Filter» on page 63 on how to 
clean the Pump Filter.

• Drain hose is kinked or 
improperly connected

• Straight drain hose and make sure 
washer is not sitting on it.

• Household drain may 
be clogged

• Check household plumbing. You 
may need to call a plumber.

• Drain hose siphoning; 
drain hose pushed too 
far down the drain

• Ensure there is an air gap between 
hose and drain.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible cause Solution
Loud or unusual 
noise; vibration or 
shaking

• Cabinet moving • Washer is designed to move 1/4" 
to reduce forces transmitted to the 
floor. This movement is normal.

• All rubber leveling legs 
are not firmly touching 
the floor

• Push and pull on the back right and 
then back left of your washer to 
check if it is level. If the washer is 
uneven, adjust the rubber leveling 
legs so they are all firmly touching 
the floor and locked in place. 
Your installer should correct this 
problem.

• Unbalanced load • Open door and manually 
redistribute load. To check 
machine, run rinse and spin with 
no load. If normal, unbalance was 
caused by load.

• Pump clogged • See page «Cleaning the Pump 
Filter» on page 63 on how to 
clean the Pump Filter.

No power/ 
washer not 
working or dead

• Washer is unplugged • Make sure cord is plugged securely 
into a working outlet.

• Washer is unplugged • Turn cold faucet fully on.

• Circuit breaker/fuse is 
tripped/blown

• Check house circuit breaker/fuses. 
Replace fuses or reset breaker. 
Washer should have separate 
outlet.

• Automatic self system 
checks

• First time the washer is plugged 
in, automatic checks occur. It may 
take up to 20 seconds before you 
can use your washer. This is normal 
operation.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible cause Solution
Water does not 
enter washer or 
enters slowly

• Automatic self system 
checks

• After  is pressed, the washer 
does several system checks. Water 
will flow 60 seconds after  is 
pressed.

• Water supply is turned 
off

• Turn on water supply.

• Water valve screens 
are stopped up

• Turn off the water source and 
remove the water connection 
hoses from the upper back of the 
washer. Use a brush or toothpick to 
clean the screens in the machine. 
Reconnect the hose and turn the 
water back on.

Wrinkling • Improper sorting • Avoid mixing heavy items (like 
work clothes) with light items (like 
blouses).

• Overloading • Load your washer so clothes have 
enough room to move freely.

• Incorrect wash cycle • Match cycle selection to the type of 
fabric you are washing (especially 
for easy care loads).

• Repeated washing in 
water that is too hot

• Wash in warm or cold water.

Grayed or 
yellowed clothes

• Not enough detergent • Use correct amount of detergent.

• Not using HE (high- 
efficiency) detergent

• Use HE detergent.

• Hard water • Use hottest water safe for fabric.
• Use a water conditioner like Calgon 

brand or install a water softener.

• Detergent is not 
dissolving

• Try a liquid detergent.

• Dye transfer • Sort clothes by color. If fabric label 
states wash separately unstable 
dyes may be indicated.

Cleaning and maintenance C



72 EN

Problem Possible cause Solution
Colored spots • Incorrect use of fabric 

softener
• Check fabric softener package for 

instructions and follow directions 
for using dispenser.

• Dye transfer • Sort whites or lightly colored items 
from dark colors.

• Promptly remove wash load from 
washer.

Slight variation in 
metallic color

• This is normal 
appearance

• Due to the metallic properties of 
paint used for this unique product, 
slight variations of color may occur 
due to viewing angles and lighting 
conditions.

Smell inside your 
washer

• Washer unused for a 
long time, not using 
recommended quality 
of HE detergent 
or used too much 
detergent

• Run a Tub Clean cycle once a 
month.

• In the case of strong smell, you may 
need to run the Tub Clean cycle 
more than once a month.

• Use only the amount of detergent 
recommended on the detergent 
container.

• Use only HE (high- efficiency) 
detergent.

• Always remove wet items from the 
washer promptly after machine 
stops running.

• Leave the door slightly open for the 
water to air dry. Close supervision 
is necessary if this appliance is 
used by or near children. Do not 
allow children to play on, with or 
inside this or any other appliance.

Detergent leak • Incorrect placement of 
detergent insert

• Make sure detergent insert is 
properly located and fully seated. 
Never put detergent above max line.

Improper 
dispensing of 
softener or 
bleach

• Dispenser clogged • Monthly clean the dispenser drawer 
to remove buildup of chemicals.

• Softener or bleach is 
filled above the max 
line

• Make sure to have the correct 
amount of softener or bleach.

• Softener or bleach cap 
issue

• Make sure softener and bleach cap 
for dispenser are seated or they will 
not work.
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Error Codes
Description Reason Solution

E30 • Door is not closed 
properly

• Restart after the door is closed.
• Check if the clothes is stuck.

E10 • Water injecting 
problem while washing

• Check if the water pressure is too 
low.

• Straighten the water hoses. Check 
if the inlet valve filter is blocked.

E21 • Overtime water 
draining

• Check if the drain hose is blocked, 
clean drain filter.

E12 • Water overflow • Restart the washer.

EXX • Others • Please try again first, call up 
service line if there are still 
troubles.

Cleaning and maintenance C
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Product Fiche

Product Fiche

Supplier’s name or trade mark:

Supplier’s address(b):

Model identifier: WF 1810 D W566C2

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

Rated capacity(a) (kg) 18.0 Dimensions in cm

Height 101

Width 69

Depth 87

Energy efficiency 
index (EEIW)(a) 79.8 Energy efficiency 

class(a) D

Washing efficiency 
index(a) 1.031 Rinsing effectiveness 

(g/kg)(a) 5.0

Energy consumption 
in kWh per cycle, 
based on the eco 
40-60 programme. 
Actual energy 
consumption will 
depend on how the 
appliance is used.

0.882

Water consumption in 
litre per cycle, based 
on the eco 40-60 
programme. Actual 
water consumption 
will depend on how 
the appliance is used 
and on the hardness 
of the water.

64.0

Maximum 
temperature inside 
the treated textile(a) 
(°C)

Rated 
capacity 53

Weighted remaining 
moisture content (%) 62.9Half 35

Quarter 31

Spin speed(a) (rpm)

Rated 
capacity 950

Spin-drying efficiency 
class(a) CHalf 950

Quarter 950

Programme 
duration(a) (h:min)

Rated 
capacity 4:00

Type free-standingHalf 3:00

Quarter 3:00
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Product Fiche

Airborne acoustical 
noise emissions in 
the spinning phase(a) 
(dB(A) re 1 pW)

80
Airborne acoustical 
noise emission class(a) 
(spinning phase)

C

Off-mode (W) 0.50 Standby mode (W) N/A

Delay start (W)  
(if applicable) 4.00 Networked standby 

(W) (if applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier(b):

This product has been designed to release 
silver ions during the washing cycle NO

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex II to 
Commission Regulation (EU) 2019/2023 (1) (b) is found:
(a)  for the eco 40-60 programme.
(b)  changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 

4 of Article 4 of Regulation (EU) 2017/1369.
(c)  if the product database automatically generates the definitive content of this cell the 

supplier shall not enter these data.

WF 1810 D W566C2
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20°C (cotton 20) 4.0 1:09 0.210 45 20 72%/800

Cotton (60°C) 18.0 2:17 2.450 140 60 72%/800

Heavy Duty 9.0 2:26 1.500 80 60 63%/1000

Bulky 9.0 1:22 0.550 80 30 72%/800

Quick Wash 3.0 0:31 0.180 40 20 82%/600

ECO 40-60

18.0 4:00 2.88 130 53 63%/950

9.0 3:00 1.200 77 35 62%/950

4.5 3:00 0.850 63 31 63%/950
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• The above data is for reference only, and the data may change due to different actual use 
conditions.

• The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only.

• Concerning to EN 60456:2016+A11:2020 With(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, 
(EU) 2021/341,
The EU energy efficiency class is: D
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 18.0 kg machine: 9.0kg. 
Quarter load for 18.0 kg machine: 4.5kg.

Product Fiche
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Gebruik van het toestelB
11. Controleer voordat u de wasmachine start of:

• De stroom is ingeschakeld.
• De wasmachine op de voeding is aangesloten.
• De waterkranen open zijn gedraaid
• Het apparaat waterpas staat en de vier stelvoetjes stevig op de vloer staan.
• De transportbevestigingen verwijderd en bewaard zijn.
• De afvoerslang juist is vastgemaakt.

12. Laat de wasmachine een volledige cyclus doorlopen.
13. Als uw wasmachine niet werkt, raadpleeg de sectie 'Voordat u belt voor onderhoud' 

voordat u belt voor onderhoud.
14. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek in de buurt van de wasmachine voor 

later gebruik.
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• Was natte of bevlekte kledingstukken onmiddellijk voor de beste wasprestaties.
• Gebruik kledingzakken van nylon gaas om kleine items te wassen.
• Was meerdere kledingstukken tegelijk voor het beste resultaat.

De wasmachine vullen
De wastrommel kan volledig worden gevuld met los toegevoegde items. Was geen stoffen die 
brandbare materialen bevatten (was, reinigingsmiddelen, etc.).
Als u items wilt toevoegen nadat de wasmachine is gestart, druk op START/PAUZE en wacht 
totdat de deur wordt ontgrendeld. Het kan tot 30 seconden duren voordat de deur is ontgrendeld 
nadat u op START/PAUZE hebt gedrukt, afhankelijk van de machineomstandigheden. Probeer 
de deur niet open te forceren wanneer deze vergrendeld is. Nadat de deur is ontgrendeld, 
open deze voorzichtig. Voeg de items toe, sluit de deur en druk op START/PAUSE om de cyclus 
opnieuw op te starten.

Gebruik van het toestelB
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Probleemoplossing

Bespaar tijd en geld! Bekijk eerst de tabellen op de volgende pagina's en u hoeft mogelijk 
niet te bellen voor service.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Loopt niet leeg 
Centrifugeert niet 
Draait niet

• Lading is niet in 
evenwicht

• Herverdeel de kleding en voer de 
afvoer & centrifuge of spoelen & 
centrifuge cyclus uit.

• Vul de machine meer bij het wassen 
van kleine ladingen met zware en 
lichte items.

• Pomp is verstopt • Zie de pagina «Cleaning the Pump 
Filter» on page 102 over hoe de 
pompfilter te reinigen.

• Afvoerslang is 
geknikt of verkeerd 
aangesloten

• Maak de afvoerslang recht en zorg 
ervoor dat de wasmachine niet op 
de slang staat.

• Afvoer in de woning 
kan verstopt zijn

• Controleer het sanitair in de woning 
Mogelijk moet u een loodgieter 
bellen.

• Overheveling van 
de afvoerslang; 
afvoerslang is te ver in 
de afvoer geduwd

• Zorg ervoor dat er een luchtspleet 
is tussen de slang en afvoer.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Er lekt water • Deurpakking is 

beschadigd
• Controleer of de pakking juist is 

aangebracht en niet gescheurd 
is. Voorwerpen die in zakken zijn 
achtergelaten, kunnen schade 
aan de wasmachine veroorzaken 
(spijkers, schroeven, pennen, 
potloden).

• Deurpakking is niet 
beschadigd

• Water kan uit de deur druppelen 
wanneer de deur wordt geopend. 
Dit is normaal.

• Veeg de rubberen deurafdichting 
voorzichtig af. Soms blijft er vuil of 
kleding in deze afdichting achter en 
kan dit een kleine lek veroorzaken.

• Controleer links 
achteraan de 
wasmachine of er 
water aanwezig is.

• Als dit gebied nat is, is er te veel 
schuimvorming in de machine. 
Gebruik minder wasmiddel.

• Vulslangen of 
afvoerslang zijn 
verkeerd aangesloten

• Zorg ervoor dat de 
slangaansluitingen stevig zijn 
vastgemaakt op de wasmachine 
en kranen en zorg ervoor dat het 
uiteinde van de afvoerslang juist is 
geplaatst en vastgemaakt aan de 
afvoervoorziening.

• Afvoer in de woning 
kan verstopt zijn

• Controleer het sanitair in de woning 
Mogelijk moet u een loodgieter 
bellen.

• Wasmiddellade is 
verstopt

• Waspoeder kan verstopping in de 
wasmiddellade veroorzaken en 
ervoor zorgen dat er water uit de 
voorkant van de wasmiddellade 
lekt. Verwijder de lade en maak 
zowel de lade als de holte 
schoon. Raadpleeg de sectie De 
wasmachine reinigen.

• Verkeerd gebruik van 
wasmiddel

• Gebruik HE en de juiste hoeveelheid 
wasmiddel.

• Barst in de 
wasmiddellade

• Bij een nieuwe installatie, 
controleer de binnenkant van de 
wasmiddellade op barsten.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Kleding is te nat • Lading is niet in 

evenwicht
• Herverdeel de kleding en voer de 

afvoer & centrifuge of spoelen & 
centrifuge cyclus uit.

• Vul de machine meer bij het wassen 
van kleine ladingen met zware en 
lichte items.

• De machine zal de 
centrifugesnelheid vertragen tot 
400 omw/min als de lading moeilijk 
in evenwicht kan worden gebracht. 
Deze snelheid is normaal.

• Pomp is verstopt • Zie de pagina «Cleaning the Pump 
Filter» on page 102 over hoe de 
pompfilter te reinigen.

• Overbelasting • Het drooggewicht van de lading 
moet minder dan 18 kg zijn.

• Afvoerslang is 
geknikt of verkeerd 
aangesloten

• Maak de afvoerslang recht en zorg 
ervoor dat de wasmachine niet op 
de slang staat.

• Afvoer in de woning 
kan verstopt zijn

• Controleer het sanitair in de woning 
Mogelijk moet u een loodgieter 
bellen.

• Overheveling van 
de afvoerslang; 
afvoerslang is te ver in 
de afvoer geduwd

• Zorg ervoor dat er een luchtspleet 
is tussen de slang en afvoer.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Onvolledige 
cyclus of 
timer die niet 
vooruitgaat

• Automatische 
herverdeling van de 
lading

• Timer voegt 3 minuten aan de 
cyclus toe voor elk nieuw evenwicht 
dat wordt gezocht. Er kan 11 of 15 
keer naar een nieuw evenwicht 
worden gezocht. Dit is een normaal. 
Doe niets; De machine zal de 
wascyclus voltooien.

• Pomp is verstopt • Zie de pagina «Cleaning the Pump 
Filter» on page 102 over hoe de 
pompfilter te reinigen.

• Afvoerslang is 
geknikt of verkeerd 
aangesloten

• Maak de afvoerslang recht en zorg 
ervoor dat de wasmachine niet op 
de slang staat.

• Afvoer in de woning 
kan verstopt zijn

• Controleer het sanitair in de woning 
Mogelijk moet u een loodgieter 
bellen.

• Overheveling van 
de afvoerslang; 
afvoerslang is te ver in 
de afvoer geduwd

• Zorg ervoor dat er een luchtspleet 
is tussen de slang en afvoer.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Luid of ongewoon 
geluid; trillen of 
schudden

• Wasmachine verschuift • Wasmachine is ontworpen om 
6,5 mm te verschuiven zodat de 
krachten die op de vloer worden 
uitgeoefend beperkt blijven. Deze 
verschuiving is normaal.

• Alle rubberen 
stelvoetjes raken de 
vloer niet zoals het 
hoort.

• Duw en trek eerst rechts achteraan 
en vervolgens links achteraan 
uw wasmachine of na te gaan 
of deze waterpas staat. Als de 
wasmachine niet waterpas staat, 
stel de rubberen stelvoetjes af 
zodat ze allen stevig de vloer raken 
en op hun plaats worden vastgezet. 
Uw installateur zou dit probleem 
moeten verhelpen.

• Onevenwichtige lading • Open de deur en herverdeel de 
lading handmatig. Om de machine 
te controleren, voer de spoel 
& centrifuge cyclus uit zonder 
lading. Wanneer normaal, werd 
het onevenwicht door de lading 
veroorzaakt.

• Pomp is verstopt • Zie de pagina «Cleaning the Pump 
Filter» on page 102 over hoe de 
pompfilter te reinigen.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Geen stroom/
wasmachine 
werkt niet of doet 
niets

• Wasmachine is 
niet op de voeding 
aangesloten

• Zorg ervoor dat de stekker juist in 
een werkend stopcontact zit.

• Wasmachine is 
niet op de voeding 
aangesloten

• Draai de koudwaterkraan helemaal 
open.

• Stroomonderbreker/
zekering is 
geactiveerd/
doorgeslagen.

• Controleer de stroomonderbreker/
zekeringen in de woning. 
Vervang de zekeringen of zet de 
stroomonderbreker terug. De 
wasmachine moet een afzonderlijke 
uitlaat hebben.

• Automatische 
zelfcontroles van het 
systeem

• De eerste keer dat de wasmachine 
wordt aangesloten, vinden er 
automatische controles plaats. Het 
kan tot 20 seconden duren voordat 
u uw wasmachine kunt gebruiken. 
Dit is een normaal.

Haken en ogen, 
gaten, scheuren 
of overmatige 
slijtage

• Overbelast • Het drooggewicht van de lading 
moet minder dan 18 kg zijn.

• Pennen, potloden, 
spijkers, schroeven of 
andere voorwerpen 
die in zakken zijn 
achtergelaten

• Verwijder losse spullen uit de 
zakken.

• Spelden, drukknopen, 
haken, scherpe 
knopen, riemgespen, 
ritsen en scherpe 
voorwerpen werden 
in de zakken 
achtergelaten

• Maak drukknopen, haken, knopen 
en ritsen vast.

Bedieningstijd 
verkeerd of 
wijzigt

• Dit is normaal • Tijdens het centrifugeren moet 
de wasmachine de lading soms 
opnieuw in evenwicht brengen om 
de trillingen te beperken. Wanneer 
dit gebeurt, wordt de geschatte tijd 
verhoogd, waardoor de resterende 
tijd toeneemt of verspringt.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Kreuken • Verkeerde sortering • Vermijd het mengen van zware 

items (zoals werkkleding) met 
lichte items (zoals bloezen).

• Overbelading • Laad uw wasmachine zodat de 
kleding genoeg ruimte heeft om vrij 
te bewegen.

• Verkeerde wascyclus • Stem de keuze van uw cyclus af 
op het type stof dat u wilt wassen 
(vooral voor onderhoudsvriendelijke 
ladingen)

• Herhaaldelijk wassen 
in te heet water

• Wassen in warm of koud water.

Vergrijsde of 
vergeelde kleding

• Onvoldoende 
wasmiddel

• Gebruik de juiste hoeveelheid 
wasmiddel.

• Geen gebruik van 
HE (hoog efficiënt) 
wasmiddel

• Gebruik HE-wasmiddel.

• Hard water • Gebruik het heetste water dat veilig 
is voor stof.

• Gebruik een waterverbeteraar, 
zoals Calgon, of installeer een 
waterontharder.

• Het wasmiddel lost 
niet op

• Probeer een vloeibaar wasmiddel.

• Overdracht van kleur • Sorteer de kleding op kleur. Als op 
het etiket van de stof staat vermeld 
dat het afzonderlijk gewassen 
moet worden, kan dit op onstabiele 
kleuren wijzen.

Kleurvlekken • Verkeerd gebruik van 
wasverzachter

• Controleer de verpakking van de 
wasverzachter voor instructies 
en volg de aanwijzingen voor het 
gebruik van de wasmiddellade.

• Overdracht van kleur • Sorteer witte of lichtgekleurde 
items van donkere kleuren.

• Verwijder de waslading onmiddellijk 
uit de wasmachine.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Lichte variatie in 
metallic kleur

• Dit is normaal • Vanwege de metaalachtige 
eigenschappen van de verf die voor 
dit uniek product werd gebruikt, 
kunnen kleine kleurvariaties 
optreden naargelang de invalshoek 
en lichtomstandigheden.

Bepaalde geur in 
uw wasmachine

• Wasmachine werd 
lange tijd niet gebruikt, 
de aanbevolen 
kwaliteit van HE-
wasmiddel werd niet 
gebruikt of er werd 
te veel wasmiddel 
gebruikt

• Voer één keer per maand een 
Trommel reinigen cyclus uit.

• In het geval van een sterk geur, voer 
de Trommel reinigen cyclus meer 
dan één keer per maand uit.

• Doe alleen de aanbevolen 
hoeveelheid wasmiddel in de 
wasmiddellade.

• Gebruik alleen HE (hoog efficiënt) 
wasmiddel.

• Verwijder natte items altijd 
onmiddellijk uit de wasmachine 
nadat de machine stopt met 
draaien.

• Laat de deur op een kier open 
staan zodat het water aan de lucht 
kan verdampen. Strikt toezicht is 
noodzakelijk wanneer dit apparaat 
door of in de buurt van kinderen 
wordt gebruikt. Laat kinderen niet 
spelen op, met of in dit of een ander 
apparaat.

Er lekt wasmiddel • Verkeerde plaatsing 
van het wasmiddelstuk

• Zorg ervoor dat het wasmiddelstuk 
juist en volledig is ingebracht. Vul 
nooit met wasmiddel boven de max 
lijn.

Verkeerde 
dosering van 
wasverzachter of 
bleekmiddel

• Wasmiddellade is 
verstopt

• Reinig de wasmiddellade 
elke maand om ophoping van 
chemicaliën te verwijderen.

• Er werd wasverzachter 
of bleekmiddel boven 
de max lijn gevuld

• Zorg ervoor dat u de juiste 
hoeveelheid wasverzachter of 
bleekmiddel hebt gebruikt.

• Probleem met dop 
voor wasverzachter of 
bleekmiddel

• Zorg ervoor dat de dop voor 
wasverzachter en bleekmiddel 
juist in de wasmiddellade zijn 
aangebracht of ze zullen niet 
werken.

Reiniging en onderhoudC
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Foutcodes
Beschrijving Reden Oplossing

E30 • Deur is niet goed dicht • Start opnieuw op nadat de deur is 
gesloten.

• Controleer of er geen kleding 
vastzit.

E10 • Waterinjectieprobleem 
tijdens het wassen

• Controleer of de waterdruk te laag 
is.

• Maak de waterslangen recht. 
Controleer of de inlaatklepfilter 
geblokkeerd is.

E21 • Het afvoeren van het 
water duurt erg lang

• Controleer of de afvoerslang 
verstopt is, reinig de afvoerfilter.

E12 • Er stroomt water over • Schakel de wasmachine opnieuw in.

EXX • Overige • Probeer het eerst opnieuw, bel 
de servicelijn als er nog steeds 
problemen zijn.

Reiniging en onderhoudC
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Productfiche

Productfiche

Naam of handelsmerk van de leverancier:

Adres van leverancier(b):

Model-id: WF 1810 D W566C2

Algemene productparameters:

Parameter Waarde Parameter Waarde

Nominale capaciteit(a) 
(kg) 18,0 Afmetingen in cm

Hoogte 101

Breedte 69

Diepte 87

Energie-efficiëntie-
index (EEIW)(a) 79,8 Energie-

efficiëntieklasse(a) D

Wasefficiëntie-index(a) 1,031 Spoelefficiëntie (g/
kg)(a) 5,0

Energieverbruik 
in kWh per cyclus, 
gebaseerd op het eco 
40-60-programma. 
Het werkelijk 
energieverbruik 
hangt af van hoe 
het apparaat wordt 
gebruikt.

0,882

Waterverbruik in 
liter per cyclus, 
gebaseerd op het eco 
40-60-programma. 
Het werkelijk 
waterverbruik 
hangt af van hoe 
het apparaat wordt 
gebruikt en van de 
hardheid van het 
water.

64,0

Maximale 
temperatuur binnenin 
het behandelde 
textiel(a) (°C)

Nominale 
capaciteit 53

Gewogen resterend 
vochtgehalte (%) 62,9Half 35

Kwart 31

Centrifugesnelheid(a) 

(tpm)

Nominale 
capaciteit 950

Centrifuge-
efficiëntieklasse(a) CHalf 950

Kwart 950

Programmaduur(a) 
(u:min)

Nominale 
capaciteit 4:00

Type vrijstaandHalf 3:00

Kwart 3:00
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Productfiche

Geluidsemissie 
via de lucht in de 
centrifugefase(a) 
(dB(A) re 1 pW)

80
Geluidsemissie via 
de lucht-klasse(a) 
(centrifugefase)

C

Uit-modus (W) 0,50 Stand-bymodus (W) NVT

Uitgestelde start 
(W) (indien van 
toepassing)

4,00
Netwerkgebonden 
stand-by (W) (indien 
van toepassing)

NVT

Minimale duur van de door de leverancier geboden garantie(b):

Dit product is ontworpen om zilverionen 
tijdens het wascyclus vrij te geven NEE

Aanvullende informatie:

Weblink naar de website van de leverancier, waar de informatie in punt 9 van Bijlage II bij 
Verordening (EU) 2019/2023 van de Commissie (1) b) te vinden is:
(a)  voor het eco 40-60-programma.
(b)  wijzigingen in deze items worden niet als relevant beschouwd voor de toepassing van 

artikel 4, lid 4, van Verordening (EU) 2017/1369.
(c)  als de productendatabank automatisch de definitieve inhoud van deze cel genereert, 

zal de leverancier deze gegevens niet invoeren.

WF 1810 D W566C2
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20°C (katoen 20) 4,0 1:09 0,210 45 20 72%/800

Katoen (60°C) 18,0 2:17 2,450 140 60 72%/800

Zwaar 9,0 2:26 1,500 80 60 63%/1000

Grote items 9,0 1:22 0,550 80 30 72%/800

Snel wassen 3,0 0:31 0,180 40 20 82%/600

ECO 40-60

18,0 4:00 2,88 130 53 63%/950

9,0 3:00 1,200 77 35 62%/950

4,5 3:00 0,850 63 31 63%/950



117 NL

• De bovenstaande gegevens dienen alleen ter referentie en de gegevens kunnen wijzigen 
als gevolg van verschillende werkelijke gebruiksomstandigheden.

• De vermelde waarden voor andere programma's dan het programma ECO 40-60 zijn 
louter indicatief.

• Voldoet aan EN 60456:2016+A11:2020 Met (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, 
(EU) 2021/341,
De energie-efficiëntieklasse van de EU is: D
Energie-testprogramma: ECO 40-60. Andere als het standaard programma.
Halve lading voor 18,0 kg machine: 9,0 kg. 
Kwart lading voor 18,0 kg machine: 4,5 kg.

Productfiche
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Preparación de la ropa
Para evitar enganchones durante el lavado:
Siga estos pasos para cuidar al máximo las prendas.

• Cierre las cremalleras, broches, botones y ganchos de las prendas.
• Remiende costuras, dobladillos y roturas.
• Vacíe todos los objetos de los bolsillos.
• Retire los accesorios no lavables de la prenda, como adornos y ribeteados no lavables.

• Para evitar enredos, ate cordeles, corbatas y materiales que se parezcan a cinturones.
• Cepille la suciedad superficial y las pelusas.
• Lave inmediatamente las prendas mojadas o manchadas para maximizar los resultados.
• Utilice bolsas de malla de nailon para lavar prendas pequeñas.
• Lave varias prendas a la vez para obtener mejores resultados.

Carga de la lavadora
El tambor de lavado puede cargarse completamente de prendas sin apretarlas. No lave tejidos 
que contengan materiales inflamables (ceras, líquidos de limpieza, etc.).
Para añadir prendas después de que la lavadora se haya puesto en marcha, pulse INICIO/PAUSA 
y espere hasta que la puerta se desbloquee. La lavadora puede tardar hasta 30 segundos en 
desbloquear la puerta después de pulsar INICIO/PAUSA, dependiendo de las condiciones de la 
máquina. No intente forzar la puerta cuando esté bloqueada. Cuando la puerta se desbloquee, 
ábrala con cuidado. Introduzca la colada, cierre la puerta y pulse INICIO/PAUSA para reiniciar.
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Asegúrese de que los grifos de suministro de agua estén cerrados. 
Drene toda el agua de las mangueras si el clima va a estar bajo 
cero.

Solución de problemas

¡Ahorre tiempo y dinero! Revise primero las tablas de las páginas siguientes y tal vez no 
necesite llamar al servicio técnico.

Problema Posible causa Solución

No escurre 
No centrifuga 
No agita

• La carga está 
desequilibrada

• Redistribuya la ropa y ponga el 
programa de escurrir y centrifugar 
o de aclarar y centrifugar.

• Aumente el tamaño de la carga 
si lava una carga pequeña que 
contenga prendas pesadas y 
ligeras.

• Bomba obstruida • Consulte la página «Cleaning the 
Pump Filter» on page 141 para 
saber cómo limpiar el filtro de la 
bomba.

• La manguera de 
desagüe está doblada 
o mal conectada

• Enderece la manguera de desagüe 
y asegúrese de que la lavadora no 
la esté aplastando.

• El desagüe doméstico 
puede estar obstruido

• Compruebe la fontanería 
doméstica. Puede que necesite 
llamar a un fontanero.

• Sifonaje de la 
manguera de 
desagüe; la manguera 
de desagüe se ha 
introducido demasiado 
en el desagüe

• Asegúrese de que haya un espacio 
de aire entre la manguera y el 
desagüe.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Fugas de agua • La junta de la puerta 

está dañada
• Compruebe si la junta está bien 

asentada y no está desgarrada. Los 
objetos guardados en los bolsillos 
pueden dañar la lavadora (clavos, 
tornillos, bolígrafos, lápices).

• La junta de la puerta 
no está dañada

• Al abrir la puerta puede gotear 
agua. Se trata de una operación 
normal.

• Limpie con cuidado la junta de 
goma de la puerta. A veces, la 
suciedad o la ropa se quedan en 
esta junta, lo que puede provocar 
una pequeña fuga.

• Compruebe si hay 
agua en la parte 
posterior izquierda de 
la lavadora

• Si esta zona está húmeda, hay un 
exceso de espuma. Utilice menos 
detergente.

• Las mangueras de 
llenado o de vaciado 
están mal conectadas

• Asegúrese de que las conexiones 
de las mangueras estén bien 
apretadas en la lavadora y en 
los grifos, y de que el extremo 
de la manguera de desagüe esté 
correctamente insertado y fijado en 
la instalación de desagüe.

• El desagüe doméstico 
puede estar obstruido

• Compruebe la fontanería 
doméstica. Puede que necesite 
llamar a un fontanero.

• Dispensador obstruido • El jabón en polvo puede causar 
atascos en el interior del 
dispensador y provocar fugas de 
agua en la parte delantera del 
dispensador. Retire el cajón y limpie 
tanto el cajón como el interior de 
la caja dispensadora. Consulte la 
sección Limpieza de la lavadora.

• Uso incorrecto del 
detergente

• Utilice detergente de alta eficacia 
en la cantidad correcta.

• Grieta en la caja 
dispensadora

• Si la instalación es nueva, 
compruebe si hay grietas en el 
interior de la caja dispensadora.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Ropa demasiado 
húmeda

• La carga está 
desequilibrada

• Redistribuya la ropa y ponga el 
programa de escurrir y centrifugar 
o de aclarar y centrifugar.

• Aumente el tamaño de la carga 
si lava una carga pequeña que 
contenga prendas pesadas y 
ligeras.

• La máquina reducirá la velocidad 
de centrifugado a 400 rpm si tiene 
dificultades para equilibrar la 
carga. Esta velocidad es normal.

• Bomba obstruida • Consulte la página «Cleaning the 
Pump Filter» on page 141 para 
saber cómo limpiar el filtro de la 
bomba.

• Sobrecarga • El peso en seco de la carga debe 
ser inferior a 18 kg.

• La manguera de 
desagüe está doblada 
o mal conectada

• Enderece la manguera de desagüe 
y asegúrese de que la lavadora no 
la esté aplastando.

• El desagüe doméstico 
puede estar obstruido

• Compruebe la fontanería 
doméstica. Puede que necesite 
llamar a un fontanero.

• Sifonaje de la 
manguera de 
desagüe; la manguera 
de desagüe se ha 
introducido demasiado 
en el desagüe

• Asegúrese de que haya un espacio 
de aire entre la manguera y el 
desagüe.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Ciclo incompleto 
o el temporizador 
no avanza

• Redistribución 
automática de la carga

• El temporizador añade 3 minutos al 
ciclo por cada reequilibrio. Pueden 
hacerse 11 o 15 reequilibrios. Este 
es el funcionamiento normal. No 
haga nada; la máquina finalizará el 
ciclo de lavado.

• Bomba obstruida • Consulte la página «Cleaning the 
Pump Filter» on page 141 para 
saber cómo limpiar el filtro de la 
bomba.

• La manguera de 
desagüe está doblada 
o mal conectada

• Enderece la manguera de desagüe 
y asegúrese de que la lavadora no 
la esté aplastando.

• El desagüe doméstico 
puede estar obstruido

• Compruebe la fontanería 
doméstica. Puede que necesite 
llamar a un fontanero.

• Sifonaje de la 
manguera de 
desagüe; la manguera 
de desagüe se ha 
introducido demasiado 
en el desagüe

• Asegúrese de que haya un espacio 
de aire entre la manguera y el 
desagüe.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Ruidos fuertes 
o inusuales; 
vibraciones o 
sacudidas

• El armario se mueve • La lavadora está diseñada para 
moverse 1/4" con el fin de reducir 
las fuerzas transmitidas al suelo. 
Este movimiento es normal.

• No todas las patas 
niveladoras de goma 
están en contacto 
firme con el suelo.

• Empuje y tire de la parte posterior 
derecha y luego de la parte 
posterior izquierda de su lavadora 
para comprobar si está nivelada. Si 
la lavadora está desnivelada, ajuste 
las patas niveladoras de goma 
para que todas toquen firmemente 
el suelo y queden bloqueadas en 
su lugar. Su instalador debería 
corregir este problema.

• Carga desequilibrada • Abra la puerta y redistribuya 
manualmente la carga. Para 
comprobar la máquina, ponga 
el programa de aclarado y 
centrifugado sin carga. Si todo 
es normal, significa que el 
desequilibrio ha sido causado por 
la carga.

• Bomba obstruida • Consulte la página «Cleaning the 
Pump Filter» on page 141 para 
saber cómo limpiar el filtro de la 
bomba.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
No hay corriente 
/ la lavadora no 
funciona o no 
reacciona

• La lavadora está 
desenchufada

• Asegúrese de que el cable esté bien 
enchufado a una toma de corriente 
que funcione.

• La lavadora está 
desenchufada

• Abra completamente el grifo de 
agua fría.

• El disyuntor/fusible 
está activado/fundido.

• Compruebe el disyuntor / los 
fusibles de la casa. Sustituya los 
fusibles o restablezca el disyuntor. 
La lavadora debe tener una toma 
independiente.

• Autocomprobaciones 
automáticas del 
sistema

• La primera vez que se enchufa 
la lavadora, se producen 
comprobaciones automáticas. 
Pueden pasar hasta 20 segundos 
antes de que se pueda utilizar la 
lavadora. Este es el funcionamiento 
normal.

Rasgaduras, 
agujeros, roturas 
o desgaste 
excesivo

• Sobrecargado • El peso en seco de la carga debe 
ser inferior a 18 kg.

• Bolígrafos, lápices, 
clavos, tornillos u 
otros objetos en los 
bolsillos.

• Retire los objetos sueltos de los 
bolsillos.

• Alfileres, broches, 
ganchos, botones 
afilados, hebillas de 
cinturón, cremalleras 
y objetos punzantes en 
los bolsillos.

• Cierre broches, ganchos, botones y 
cremalleras.

Tiempo de control 
erróneo o variable

• Esto es normal. • Durante el centrifugado, la lavadora 
puede necesitar reequilibrar la 
carga a veces para reducir las 
vibraciones. Cuando esto ocurre, 
el tiempo estimado se incrementa 
haciendo que el tiempo restante 
aumente o salte.

Agua insuficiente • Esto es normal. • Las lavadoras de carga frontal no 
necesitan que el tambor se llene de 
agua como las lavadoras de carga 
superior.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Arrugas • Clasificación 

incorrecta
• Evite mezclar prendas pesadas 

(como ropa de trabajo) con prendas 
ligeras (como blusas).

• Sobrecarga • Cargue la lavadora de forma que la 
ropa tenga espacio suficiente para 
moverse libremente.

• Ciclo de lavado 
incorrecto

• Seleccione el ciclo adecuado para 
el tipo de tejido que vaya a lavar 
(especialmente para cargas de 
cuidado fácil).

• Lavado repetido con 
agua demasiado 
caliente

• Lavar con agua tibia o fría.

Ropa gris o 
amarillenta

• No hay suficiente 
detergente

• Utilice la cantidad correcta de 
detergente.

• No se ha usado 
detergente de alta 
eficacia

• Utilice detergente de alta eficacia.

• Agua dura • Utilice el agua más caliente que sea 
segura para el tejido.

• Utilice un acondicionador de agua 
como el de la marca Calgon o 
instale un descalcificador.

• El detergente no se 
disuelve

• Pruebe con un detergente líquido.

• Transferencia de color • Clasifique la ropa por color. Si la 
etiqueta del tejido indica que se 
debe lavar por separado, puede ser 
una indicación de tintes inestables.

Manchas de color • Uso incorrecto del 
suavizante

• Compruebe las instrucciones 
del envase del suavizante y siga 
las instrucciones de uso del 
dispensador.

• Transferencia de color • Clasifique la colada blanca o de 
colores claros de la de colores 
oscuros.

• Retire rápidamente la carga de 
lavado de la lavadora.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Ligera variación 
en el color 
metálico

• Esta es la apariencia 
normal

• Debido a las propiedades metálicas 
de la pintura utilizada para este 
producto único, pueden producirse 
ligeras variaciones de color debidas 
a los ángulos de visión y a las 
condiciones de iluminación.

Olor en el interior 
de la lavadora

• La lavadora no se 
ha utilizado durante 
mucho tiempo, no 
se ha utilizado la 
calidad recomendada 
de detergente de 
alta eficacia o se ha 
utilizado demasiado 
detergente.

• Ejecute un ciclo Limpiar tambor 
una vez al mes.

• En caso de olor fuerte, es posible 
que tenga que ejecutar el ciclo 
Limpiar tambor más de una vez al 
mes.

• Utilice solo la cantidad de 
detergente recomendada en el 
envase del detergente.

• Utilice solo detergente de alta 
eficacia.

• Retire siempre la colada mojada 
de la lavadora inmediatamente 
después de que esta se haya 
detenido.

• Deje la puerta ligeramente abierta 
para que el agua se seque al 
aire. Se requiere una estrecha 
supervisión si este aparato es 
utilizado por niños o cerca de ellos. 
No permita que los niños jueguen 
sobre, con o dentro de este o 
cualquier otro aparato.

Fuga de 
detergente

• Colocación incorrecta 
del inserto de 
detergente

• Asegúrese de que el inserto de 
detergente esté bien colocado y 
completamente asentado. Nunca 
ponga detergente por encima de la 
línea de máximo.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Dispensado 
incorrecto de 
suavizante o lejía

• Dispensador obstruido • Limpie el cajón dispensador 
una vez al mes para eliminar 
la acumulación de productos 
químicos.

• Se ha añadido 
suavizante o lejía por 
encima de la línea de 
máximo

• Asegúrese de usar la cantidad 
correcta de suavizante o lejía.

• Problema con el 
compartimento de 
suavizante o lejía

• Asegúrese de que el 
compartimento del dispensador 
para suavizante y lejía esté bien 
colocado o no funcionará.

Códigos de error
Descripción Razón Solución

E30 • La puerta no está bien 
cerrada

• Reinicie después de cerrar la 
puerta.

• Compruebe si hay ropa atascada.

E10 • Problema de inyección 
de agua durante el 
lavado

• Compruebe si la presión del agua 
es demasiado baja.

• Enderece las mangueras de agua. 
Compruebe si el filtro de la válvula 
de entrada está obstruido.

E21 • El desagüe del agua 
tarda demasiado 
tiempo

• Compruebe si la manguera de 
desagüe está obstruida, limpie el 
filtro de desagüe.

E12 • Agua sobrecalentada • Reinicie la lavadora.

EXX • Otros • Inténtelo de nuevo primero, llame a 
la línea de asistencia si todavía hay 
problemas.

Limpieza y mantenimientoC
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Ficha del producto

Ficha del producto

Nombre o marca del proveedor:

Dirección del proveedor(b):

Identificador del modelo: WF 1810 D W566C2

Parámetros generales del producto:

Parámetro Valor Parámetro Valor

Capacidad nominal(a) 
(kg) 18,0 Dimensiones en cm

Altura 101

Anchura 69

Profundidad 87

Índice de eficiencia 
energética (EEIW)(a) 79,8 Clase de eficiencia 

energética(a) D

Índice de eficiencia de 
lavado(a) 1,031 Eficacia del aclarado 

(g/kg)(b) 5,0

Consumo de 
energía en kWh por 
ciclo, basado en 
el programa eco 
40-60. El consumo 
de energía real 
dependerá de cómo 
se utilice el aparato.

0,882

Consumo de agua 
en litros por ciclo, 
basado en el 
programa eco 40-60. 
El consumo de agua 
real dependerá de 
cómo se utilice el 
aparato y de la dureza 
del agua.

64,0

Temperatura máxima 
en el interior del textil 
tratado(a) (°C)

Capacidad 
nominal 53

Contenido de 
humedad restante 
ponderado (%)

62,9Media 
carga 35

Cuarto de 
carga 31

Velocidad de giro(a) 

(rpm)

Capacidad 
nominal 950

Clase de eficiencia 
de secado por 
centrifugado(a)

CMedia 
carga 950

Cuarto de 
carga 950
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Ficha del producto

Duración del 
programa(a) (h:min)

Capacidad 
nominal 4:00

Tipo independienteMedia 
carga 3:00

Cuarto de 
carga 3:00

Emisiones de ruido 
acústico aéreo en la 
fase de centrifugado(a) 
(dB(A) re 1 pW)

80
Clase de emisión de 
ruido acústico aéreo(a) 
(fase de centrifugado)

C

Modo apagado (W) 0,50 Modo de espera (W) N/A

Retardo en el inicio 
(W) (si procede) 4,00 Modo de espera en 

red (W) (si procede) N/A

Duración mínima de la garantía ofrecida por el proveedor(b):

Este producto ha sido diseñado para 
liberar iones de plata durante el ciclo de 
lavado

NO

Más información:

Enlace web al sitio web del proveedor, donde se encuentra la información del apartado 9 
del anexo II del Reglamento de la Comisión (UE) 2019/2023 (1) (b):
(a)  para el programa eco 40-60.
(b)  las modificaciones de estos puntos no se considerarán relevantes a efectos del 

artículo 4, apartado 4, del Reglamento (UE) 2017/1369.
(c)  si la base de datos de productos genera automáticamente el contenido definitivo de 

esta celda, el proveedor no introducirá estos datos.
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20 °C (algodón 20) 4,0 1:09 0,210 45 20 72%/800

Algodón (60 °C) 18,0 2:17 2,450 140 60 72%/800

Carga pesada 9,0 2:26 1,500 80 60 63%/1000

Voluminoso 9,0 1:22 0,550 80 30 72%/800

Lavado rápido 3,0 0:31 0,180 40 20 82%/600

ECO 40-60

18,0 4:00 2,88 130 53 63%/950

9,0 3:00 1,200 77 35 62%/950

4,5 3:00 0,850 63 31 63%/950

• Los datos anteriores se indican solamente como referencia, y los datos pueden cambiar 
debido a las diferentes condiciones de uso reales.

• Las válvulas mencionadas para programas distintos al programa ECO 40-60 son únicamente 
indicativas.

• Con respecto a EN 60456:2016+A11:2020 Con(UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE) 2021/340, 
(UE) 2021/341,
La clase de eficiencia energética de la UE es: D
Programa de pruebas energéticas: ECO 40-60. Otro por defecto.
Media carga para máquina de 18,0 kg: 9,0 kg. 
Cuarto de carga para máquina de 18,0 kg: 4,5 kg.

Ficha del producto
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